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чукур ахдмият касб этади. Шу муносабат билан адабиёт ва танкидчилигимиз ва 
маънавиятимиз учун хам мухим бир холатга эътибор карат и ш лозим. Баъзи таникли 
тандидчи ва адабиётшуносларимизнинг макола ва тадкикотларида бадиий асар тили 
масаласига деярли эътибор берилмаслигини охлаб булмайди. Бу- маънавий 
тафаккуримиздаги бир кемтиклик саналади.

Тил шундай бир кузгуки, унда бадиий адабиётнинг барча фазилат ва кудрати акс 
этади. Дархакикат, суз илохий бир неъмат. Дар бир ижодкорнинг дард-кувончи, уй- 
тафаккури, унинг бор таланта ва аъмоли хам, энг аввало, сузида намоён булади. Навоий ва 
унта издош булган улуг адиб-мутафаккирлар хамиша миллий тилимиз софлиги ва 
равнаки учун фаол курашган. Бу билан хам узларининг ватанпарварлик бурчини адо 
эташган. Олимларимиз фахр билан айтганидек,“она тилимизни севишда, ардоклашда, 
Химоялашда канча авлодларга йул курсатган буюк Навоийнинг туркий тилимиз шаъни ва 
такдири учун мардона кураш олиб борганига хар канча хавас килсак ва ундан )рнак олсак, 
арзийди”.5 Улуг адибларнинг тилимиз жонкуяри сифатадаги серкирра фаолияти узбек 
талининг давлат тили сифатадаги нуфузи ва мавкеини тубдан ошириш ва миллий 
талимизнинг равнаки йулида жонбозлик килиши хар бир зиёли ижодкорнинг юксак 
ватанпарварлик бурчига айланган пайтда ижодий бир намуна булиб хизмат килади. 
Донишмандлар айтганидек, тог чуккилари юксаклиги олисдан каралганда, янада якколрок 
кузга ташланади. Бу ташбехди узбек талимизнинг давлат тали сифатадаги нуфузи ва 
мавкеи тугрисидаги Фармонга нисбатан хам куллаш мумкин. Бу тарихий Фармоннинг 
халкимиз маданияти ва ёш авлоднинг камолоти учун нечоглик катта ижтимоий-сиёсий ва 
тарбиявий ахамиятга эга экани йиллар узтан сари янада равшанрок намоёнбули 
шубхасиздир.
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ТИЛ ВА АДАБИЁТ-МИЛЛАТ КУЗГУСИ

Крзокбой Йуддошев, проф, Тошкент ДУТАУ,

XX аср бошларида миллат тушунчасининг тил бирлиги, худуд бирлиги, бозор 
бирлиги, маданият бирлиги, рух бирлиги сингари катор белгилари бор эди. Шиддатли 
глобаллашув бугунга келиб, бу бирликларнинг турттасини йукка чикарди. Хозир 
ёлгизгина тил миллатнинг миллатлигини саклайдиган кургон булиб турибди. Агар шу 
бирлик хам бой берилса, очун буйича этник киёфасизлик юзага келади. Шу боне бугун 
тал хар доимгидан хам купрок химоя ва парваришга мухтож. Закий узбек халки учун 
тил факат алока воситаси, коммуникация куроли булибгина колмаган. Азалдан
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миллатимиз тилга ахборот бериш, алока килищдан тапщари, тилак, муомала-муносабат, 
орзу-истак сингари яна купгина холатларни ифода лайдиган сирли ва илохий ходиса 
тарзида ёндашиб келган. Халкимиз сузни ута нозик хис этган, уни жуда уйлаб, 
эхтиёткорлик билан ишлатган. Сузнинг тугрилигидан хам кура, унинг урнида ва 
керагидай айтилиши мухим саналган. Шу боне боболаримиз имкон кадар ёмон 
маъноларни англатувчи сузларни кулламасликка, уларни юмшокроги билан 
алмаштиришга уринганлар.“Улим”, “касал” сузлари деярли ишлатилмаган. “Фалончи 
оламдан утибди, кайтиш килибди” ёки “бумай копти” деган. Фаросатли узбек “касал 
булдим” ё “касал экан” демасдан, “тобим кочди”, “мазам булмади” ёхуд “тумов лабди” 
каби юмшатувчи сузларни куллаган. Худди шу каби узбек аёлини “хотиним”, аёли 
эркагини “зрим” демаган. Улар “келинчагим”, “аёлим”, “онаси”, “келинингиз”, 
“синглингиз”, “опангиз” ёхуд “куёвим”, “хужайиним”, “отаси”, “укангиз”, “акангиз”...дея 
атаганлар. Тилимиздаги мана шу табиий майинлик (эвфемизм) урнини Кунботишга хос 
пардасизлик эгаллаяпти. Х,олбуки, тилнинг бузилиши рухнинг бузилишига олиб бориши 
маълумдир.

Оммавий маданият кайбир даражада омманинг маданийлашувига туртки беради. Ган 
ана шу маданийлашувнинг сифат ва савияси кандайлигида. Агар бу маданийлашув 
миллий илдизлардан озщланган холда очун тамаддунига хос эзгу жихатларни узига 
сингдирса, миллатнинг даражаси юксалади. Мабодо, маданийлашув кур-кзфона таклидга 
асос ланиб, узгаларга эргашиш йусинида борса, шаксиз, маънавий таназзул юз беради. 
Мана, узбек тили давлат тили сифати да конун химоясига олинганига хам уттиз бир йил 
булди. Очик айтиш керакки, утган давр мобайнида миллий тилнинг тараккиёти учун 
килинган ишлардан кура хали килинмаганлари купрокдигича турибди. Ёмони шундаки, 
тилимиз кулланишининг кенгайиши ва ривожига бирор ташки омил эмас, балки купрок 
ички факторлар тусик булмокда. Оммавий гурурсизлик, миллий кадриятларимизга 
нисбатан локайдлик узбек тилининг кулланиш доираси кенгайиши, ифода тарзининг 
сайкал топишига халакит бермокда.

Тил миллат тафаккури ва рухиятининг даражасини аник акс эттирувчи барометрдир. 
Х,ар кандай миллат рухияти ва тафаккурининг савияси ягона миллий тилнинг мавжудлиги 
ва жамият ахдининг ундан кай йусин фойдаланаётгани билан белгиланади. Агар тил уз 
миллий конуниятлари асосида ривожланаёгган булса, миллий рухият ва тафаккур хам 
соглом усиш жараён ини кечираётган булади. Агар тилда унга ёт унсурлар купайиб кетса, 
миллий тафаккур ва рухият уз илдизидан узоклашгани ойдинлашади. Ачинарлиси 
шундаки, бугунга келиб узбек тилини бошкалардан эмас, узбек лардан химоя килишга 
тугри келмокда. Миллий тили холатига оммавий бепарволик, ундан фойдаланишдаги 
савиясиз лик ва пала-партишлик, купчилик расмийларимиз даги гурурсизлик, 
хужжатларни узбекчалаштиршидаги эринчокдик ва укув сизлик тилнинг кулланиш 
кулами торайишига олиб келмокда. Уз тилига эътиборсизлик ва нописандлик кенг 
таркалганлиги мустакил юртнинг ахолисида хали фикр ва рухият эркинлиги тула карор 
топмаганини курсатади.

Шу уринда бирор этнос чин маънода миллат булиши учун бир тилда еузлашиши 
кераклигини хам таъкидлаш лозим. Хар кандай этнос ахли узаро битта адабий тилда 
сузлаша бошлаган вактдан бошлаб миллат саналади. Афсуски, узбек миллати хакида 
бундай деб булмайди. Чунки купчилик узаро алока-аралашувда, матбуот воситаларида 
купрок уз шевасини ишлатишга ружу куйиб бормокда. Хатто юкори лавозимдаги айрим
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расмийлар хам хеч бир хижолат булмай, шевада сузлайдилар. Адабий тилни хуллаш факат 
нутк одобига дойр масала эмас, балки миллатнинг бирлиги ва бутун лигини к>фсатиш 
омили экани уларни мутлако уйлантирмайди.

Хдр кандай катта ёмонликлар майда нуксонлардан бошланади. Шу боне кундалик 
маиший турмушдаги “майда” булиб туюладиган жихатларга хам эътибор царатган маъкул. 
Чунончи, шахару кишлоклардаги деярли барча узбек “тушлик” деган дадимий узбек 
сузини куйиб, ёппасига “обед” деган бегона сузни ишлатади. “Куким”, “чикит” 
тушунчалари “мусор”; “куприк” эса “мос” сузлари билан ифодаланади. Шахару 
кишлокларни “дом, чайхана ё магазин продается”, “под офис сдаётся”, ёхуд “Мы 
открились” тарзидаги битиклар эгаллаган. Х^овли, чойхона, маркетларнинг мижозлари ва 
оларман лари хам узимизнинг одамлар. Лекин зехдиятимизга сингиб кетган эълон ва 
лавхалар русча ёзилиши керак деган тушунчадан кутулиб булмаяпти.

Турли объектларнинг бегона сузлар билан номланаётгани ахоли орасида узбек 
тилининг мавкеи пастлигини курсатувчи яна бир далилдир. Сон-санок; сиз туйхона, 
емакхона, офисларнинг “Версаль”, “Флоренция”, “Касабланка”, “Диодора”, “Боти”, 
“Висбун”, “Исидора” ва хк. тарзда аталиши одамларимиз даги миллий рухнинг 
сустлигини курсатадики, бунта бефарк караш мумкин эмас. Бунинг устига масъул 
депутатлар хам “Нурафшон”, “Яшнобод”, “Янги хаёт” сингари сунъий ва чайналган жой 
номларини к}шайтирмокда.

Янги имло коидалари мукаммал йусинда ишлаб чидилмагани хакида куп 
гапириляпти. Аммо коидаларнинг узидаги нуксонлар камлик килгандай, бу борадаги 
“нау-хау”лар хам ахволни янада огирлаштиришга сабаб булмокда. Чунончи, аерлар 
давомида боболар куллаб келган «Бешогоч» сузини кейинги вактда, хатто матбуотда хам 
«Бешёгоч» тарзида “тугри”лаб ёзиш раем булган. Форсча «дарахт» сузининг асл 
узбекчаси «огоч» экани, у киркилгандан кейингина «ёгоч»га айланиши мумкинлиги уйлаб 
курилмаяпти. Бешта ёгоч хеч качон кучада муким турмайди. «Огоч» эса бошка ran. 
Гуркираб усаётган беш туп огоч уша жой учун, аввал, мулжал булиши, кейинчалик унинг 
отига айланиши мумкин. «Сариогоч», “Кушогоч”, “Учтол”, “Беш терак” топонимлари 
шундан далолат беради. Аллома Фитрат «Шарк» шеърида:

“Огочлари мшил кийимлар кийган,
Терилишар топингани Тангрига”,-деб ёзади.

Маълумки, “ёгоч”да яшил кийим булмайди, бундай либосни у “огоч” эканида 
кийиши мумкин.

Тилдаги “замонавий янгилик”лардан яна бири нарсаларнинг анщ микдори айтилгач 
хам “лар” куплик кушимчаси кушилиши билан боглик. Энди радио-телевизорда хам, 
газета-ойбитикларда хам “ун бешта болалар”, “йигирмата отлар”, “саккизта уйлар” каби 
ифода кулланиши оддий холга айланди. Холбу ки, узбек тилида кугашк кушимчаси 
бирдан ортик, аммо микдори аник булма ган нарса-ходисаларни ифодалашда кушилади. 
Шунингдек, якиндан бошлаб жорий килинган яна бир хатолик кенг ёйилмокда: мактаб, 
богча, карор ё фармонларнинг тартиби курсатилган ракамдан сунг, яна “сон” сузини ёзиш 
хам оммалашиб кетяпти. 22-мактаб эмас, “22-сонли мактаб”... Нега? Ахир тартиб сони 
одам, нарса ёки ходисанинг тартибини билдиради-ку. Тилимизда: “Цишлогимтдан 
чиккан биринчи чемпион ёки иккинчи олим”,- дейи шади. Аммо “Кциллогимиздан 
чиццан биринчи сон чемпион ёки иккинчи сон олим” дейилмайди. Ёки “14-бет” “Б. 14” 
шаклида ёзилиши конунлаштирилиб, саводхонлик эмас, саводсизлик ортаяпти. Ёмони
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шундаки, бундай хатоликлар тугри ёзувни сикиб чщармокда. Чунки аксар холатларда бу 
хил гализликлар “юкори”дан келадиган хужжатларда учрайди. Чамаси, юкори 
ташкилотлар уз рутбасини имло коидаларидан хам юкори, деб билади.

Нимагадир, биз оддий ва одатий нарса-ходисаларни хам бопща тиллардан кириб 
келган сузлар билан ифода лашга учмиз. Эхтимол, бу хол бир замонлар боболаримизнинг 
бошка туркийларга Караганда, илмий тил булмиш араб чага, сарой тили саналган форсчага 
якинрок, халкнинг жун, жайдари сузлашув тилидан баландрок турганини билдирган. 
Пекин бугунга келиб, бу холатлар фазилатликдан иллатга, узликдан йирокланшш сабабига 
айланди. Натижада, минглаб уз сузларимиз урнига арабий, форсий сузлар кулланилади. 
Масалан, “сохиб”, “молик”, “кафт”, “лунж”, “гушт”, “даво”, “хамшира” ва бошк. Хол буки, 
уларнинг “эга”, “олакон”, “урт”, “эт”, “эм”, “эмбека” каби туркий шакллари ёнгина 
миздаги кардошлар тилида фаол ишлатилади.

Бизда узга тилдан узлашган сузларнинг аслидагидай ишлатилишига уриниш хам 
тилимизнинг ривожига тусик буладиган тутумлардан бири. Бу муаммога анча йиллар 
аввал атокди шоиримиз Эркин Вохидов хам эътибор каратган эди:”Четдан кирган 
сузларни халкимиз аллакачон уз тилига мослаб олган. Биз доктор, машина, стакан, рюмка 
деб ёзсак ва айтишга уринсак-да, халк духтир, мошина, истакон, румка деб ишлатади ва 
англаб-англамай халкаро коидаларга амал килади. Билъакс, тилшунос олимлар сунъий 
коидалар билан уз она тилимиз конуниятига хам, халкаро конуниятга хам зид иш 
тутадилар.” Узбекларнинг барчаси “мачит” дейди, лекин негадир матбуотда “масжид” 
шаклида кулланади. Арабча “маеъул”, “аъло”, “маърифат”, “эътибор” сингари тутукли 
сузларни хам узбеклар тутукеиз талаффуз килади. Айримлар, хатто узлашган сузларнинг 
“астойдил” эмас, “аз тахти дил”, “удда” эмас, “ухда” тарзида ишлатилиши макбул лигини 
айтишади. У холда суз узлашган буладими ё биз узгалашган буламизми?

Бизда бегона тилдан кирган сузки бор, тугри-нотугрилигига карамай, куллайверишга 
ружу куйилган. Чунончи, болалар дам оладиган жой “оромгох” дейилади. Хол буки, 
форсча бу суз факат “гуристон” маъносидагина ишлатилади. Тириклар дам оладиган 
маскан бундай аталмаслиги керак. Рахматли профессор Бегали Хосимов домла бу хакда 
алохдда макола хам ёзди. Лекин бу бировга чивин чакканча таъсир килгани йук. “Услуб”, 
“услубчи” сузларининг кулланишида хам шу холни куриш мумкин. Маълумки, “услуб” 
еузи бирор ижодкор асарларининг узига хослигини таъминлайдиган турли илмий-эстетик 
унсурлар йигмасини англатади. Расмий ва илмий адабиётларимизда эса бу суз “метод”, 
“усул” сузларининг мукобили сифатида кулланилади ва шундан келиб чикиб, “методист” 
тушунчаси “услубчи” сифатида “узбекча”лаштирилади. Услуб касб булмагани каби факат 
услуб яратиш билан шугулланадиган мутахассис булиши хам имконсиздир. Буни 
“йурикчи” тарзида куллашни мутасаддилар уйлаб курсалар буларди.

Айримлар тилни халк яратади, бинобарин, кайси сузни каерда ва кандай ишлатишни 
хам узи билади деб даъво килишни яхши куришади. Холбуки, халк "  илохий- 
интеллектуал неъмат булмиш тилнинг истеъмолчиси. Халк тилни яратган такдирда хам, 
уз тилида яратган ва бегона сузларни худа-бехудага тикиштирмаган буларди. Узбек 
хамиша укимишли одамларга эргашиб, улардай булишга интилиб яшаган. Халк, азбаройи, 
ойдинларига ишончи ва хурмати боне, уларга таклидан уз тилига жуда куп бегона сузлар 
киритилишига йул куйган. Чиндан хам, халк у ёки бу уринда кайси сузни куллаш ёки 
унинг урнига кандай мукобилини топиш кераклиги хакида бош котириб утирмайди. Бу- 
миллат олимлари, адиблар, журналистлар ва укитувчилар зиммасидаги юмуш. Азалдан
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китобга якин, укимишли миллат булган узбекнинг нущига узга тиллардан куп сузлар 
кириб колгани табиий х,ол. Пекин бу холни коидага айлантириш худди уз чегарасига 
бепарволик килган, унга ким кириб, ким чщишини назорат килмаган юртга ухшаб, бир 
куни заволга элтади.

Шу уРинДа биздаги имло коидалари узбек тилига эмас, балки тил имло 
коидаларига буйсундирилгани миллий тил тараккиётига салбий таъсир курсатаётган 
асосий омил эканини хам таъкидлаш лозим. Оламдаги аксарият тилларнинг имло 
коидаларини тайин этишда к}шрок фонетик тамойилларга амал килинади. Негаки, тил 
нуткда, сузланганда вокелик ка айланади, моддийлашади. Тилнинг стихияси, асл кудрати 
сузлашувда намоён булади. Сузларнинг айтилиши билан ёзилишида айричалик булмаса, 
миллатнинг саводхонлик даражаси тез юксалади. Бизда эса бунинг тескариси: тилнинг 
норматив талаблари узбек тили ва узбекнинг нущига хос белгиларни эмас, балки коидани 
ишлаб чикканларнинг истак ларини акс эттирган. Окибатда узбек уз тилининг табиатига 
бегона булган коидаларга буйсунишга мажбур килинган.Бу каби ножоиз холатларнинг 
илдизи, миллий тилга хос булмаган жихатлар коидалаштирилиб, тилнинг асл белгиларига 
ахамият бермасликнинг сабаби, асосан, узбек тилига сингармонизм, яъни товушлар 
уйгунлиги хослигини хдсобга олмас ликдай ноилмий карашда. Узбек тили узга туркий 
тилларга хос бошка барча хусусиятларга эга-ю, фадат сингармонизм унга бегона деган 
ёндашув узбек адабий тилини нафакат кардош туркий тиллардан, балки уз шевалардан 
хам узокдаш тирмокда. Бу-масаланинг бир жихати. Иккинчи томондан, сингармонизмни 
хисобга олмаслик натижасида товушлар тизими камбагаллашиб, шаклдош сузлар сунъий 
равишда купайтирилиб, тилимиз омонимик тилга айланиб бормокда.

Сингармонизм -  тилда товушлар уйгунлиги мавжудлигини англатадиган ходиса. 
Узбек тили нафакат унли, хатто, ундош товушлар уртасида хам гармония булишини талаб 
килади. Сингармонизм узбек тилидаги унли товушларнинг сони худди кардош козок ва 
коракалпоклардаги каби камида туккизталигини тан олишни такозо этади. Холбуки, бугун 
ги узбек адабий тилида унлиларнинг маълум фоизигина уз харфий ифодасига эга булиб, 
нутк амалиётида фаол куллан аётган “0 ”, “I”, “Ы ”, “0 ” унлилари учун харфлар
белгиланмаган, Пекин тил шундай кудратли ижтимоий-маънавий феноменки, товушларга 
махсус белги берилмагани билан унга хос хусусиятлар йуколиб кетмайди. Шунинг учун 
хам каерда яшашига карамай, бугунги узбек танадаги муча ва “утиб ол” деган буйрук 
феълини англатувчи “ут” билан майса ва олов маъноларидаги “ут” сузларини, шунингдек, 
“узбек” ва “утин” сузларидаги “у” товушларини бир хил талаффуз килмайди. “Емод- 
емак”, “ишламод-ишламак”, “кутмок-кутмак”, “эринчок-эринчак” каби куплаб холатларда 
узбек тили да сингармонизм борлиги ва уни бузиш мумкин эмаслиги яккол куринади. Бу 
сузлар жуфтлигидаги сунгги унлилар алмашса, ундошлар хам алмаштирилиши кераклиги 
ёки аксинча булиши узбек адабий тилидаги товушлар охангдошлиги кагьий конуният 
эканини курсатади. Аммо буни имло коидалари муаллифлари тан олишмайди.

Тилимизда йиллар давомида нотугри кулланиб келинганидан хатолиги билинмай 
кетган сузлар хам бор. Чунончи, “с^мок ва сукмок” сузлари к^чтинча урни алмаштириб 
кулланилади. Масалан, “Онам куйлакнинг чоки ни сукди" шаклида ёзилишига 
куникканмиз. Холбуки, чок “сукилмайди”, балки “сутилади”. Шунингдек, “сурмок ва сурт 
мок” сузларини куллашда хам шу хол кузга ташланади. “Юзига упа сууди”. деб ёзилади. 
Хизлар юзига упа ни сурмайди, балки суртади. “КуРт Ra курут” сузларини иттшатигттда хам 
шу хил хатоликка йул куйилади. “Хурт” жонли бир хашарот ни англатса, “курут”
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куритилган сут махсулотини билдиради. Нарсанинг бахоси баландлигини билдирувчи 
“киммат” билан бахонинг узини англатувчи “киймат”, улчам маъносидаги “мезон” сузи 
билан мавсумни англатадиган “мийзон” сузларини куллашда хам шу хил хатоликларга 
йул куйилади. Бу борада бизга куп асрли адабиётимиз, куплаб комусий илмий-адабий 
асарлар ва изохли лугатларимиз мухим манба ва узига хос бир дастур булиб хизмат 
килиши мумкин.

Аммо...тилимиз такдири хакида узгача карашлар хам бор.
Компьютер валийлари томонидан шу аер охирига бориб йуколиб кетиши башорат 

килинган 30 та миллий тил орасида бизнинг неча минг йиллик тарих га эга узбек тилимиз 
хам курсатилган. Шу сабабли хам ушбу маколамизда тандид ва нолиш оханги бироз 
кучайди. Умид киламизки, компьютер башо ратчилари адашган булиб, узбек тили уз 
тараккиётининг истикболли йулидан мангулик сари боришда давом этавергай. Зеро, 
эркеевар ва маърифатпарвар халки миз калбини офтоб янглиг мунаввар этиб турган бу 
юксак ишонч тилимиз, адабиёт ва маънавиятимиз ривожи йулида тогдай таянч булган 
кудратли заминга-тарихий хакикатга асослангандир. Донишмандлар айтганидек, тог 
чуккиларининг юксаютиги олисдан каралганда, янада якколрок кузга ташланади. Бу 
ташбехди Президентимизнинг “Узбек тилининг давлат тили сифатидаги нуфузи ва 
мавкеини тубдан ошириш чора-тадбирлари тугрисида”ги 2019 йил 21 октябрдаги 
Фармонига нисбатан хам куллаш мумкин. Узлигини англаган бутун бир миллатнинг 
хохиш-иродаси ва асрий орзула рини ифодалаган бу тарихий Фармон халкимиз онгу 
тафаккури, маданияти ва ёш авлод камолоти учун нечоглик катта ижтимоий-еиёсий ва 
тарбиявий-эстетик ахамиятга эга эканлиги йиллар утган сари якколрок намоён булиши 
шубхасиз.
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